La cópula y el verbo de existencia
	
	Copula
	Copula negativo
	Existencial

	Potencial
	ko3ndo3

	ko14ndo3, su14u3

	ko3o3

	Presente
	ku4u4  (es;  para Sust)

​Ø (es; para Adj no relatv.)
	su14u3 ku4u4
	i4yo2 (hay)

	Habitual (soler)
	jo4ndo3 (suele ser)
	
	xi4yo13  (suele haber)*

	Completivo
	ni1-jo3ndo3, jo13ndo3


	
	ni1-xi1yo3, xi1yo3

	
	
	
	


*Por ejemplo en referencia a un lugar donde suele haber o crecer un tipo de planta. Se puede aplicar a animals y a personas pero en contextos limitados, por ejemplo en referencia a una persona que suele

estar en su casa y raramente sale. Para el significado de 'haber' en un momento específico (p. ej., '¡Vamos a la casa de Juan, allá hay cerveza!' se utiliza i4yo2: Na4 ko'1o(4)=o4 be'3e3 Juan42 i3kan4 i4yo2 ser3be4sa2!
Sustantivos y adjectivos relativizados con clasificador se usan con copula. Sustantivos que se usan como predicados e indican una sustancia se manifiestan con cópula

be'3e3 i3tun4 ku4u(4)=a3(casa).


casa madera es

ta1 i3tun4 ku4u4=ra2


el (hombre) madera es=él


ki3ti4 tu3tu2 ku4u4=ri4


el animal es de papel


ti4 tu3tu2 ku4u4=ri4


el animal (ya sabiendo cual, específico) es de papel


ya 1 i3tun4  ba43


I3in3 be'3e3 kwa'4a1 sa3ta4=2
Voy a comprar una casa roja
I3in3 be'3e3 i3tun4 sa3ta4=2
Voy a comprar una casa de madera
Be'3e3 kwa'4a1 sa3ta4=2

Voy a comprar la casa roja (Es la casa roja [p. ej., entre dos colores] que voy a comprar
Be'3e3 i3tun4 sa3ta4=2

Voy a comprar la casa de madera (también focalizada)


Nde3e3 a3sa3=on4 ji’4in4 be’3e3 kwa’4a1


¿Qué vas a hacer con la casa roja?

Ya1 xi14ko(3)=2 ku4u(4)=a3.



La voy a vender (es ella).

Nda4a(2)=e2 xi14ko(3)=on4?



¿Qué vas a vender?


Be’3e3 kwa’4a1 xi14ko3=2



La casa roja voy a vender

Yo3o3 ka'3ni(4)=un4?




¿Quién vas a matar?

Ta1 kan4 ka'3ni4=2.




Aquél (hombre) voy a matar

Ña4 kan4 ka’3ni4=2

Juan ka'3ni4=2

Nda4a(2)=e2 a3sa(3)=on4 ji'4in4 ña4 si'4i2=un4?

¿Qué vas a hacer con tu esposa?


Ña4 ka'3ni4=2 ban4 (ku4u4=an4).



La voy a matar (lit., la que voy a matar es ella)



Nda4a(2)=e2 a3sa(3)=on4 ji'4in4=2?


¿Qué vas a hacer conmigo?


Ta1 ka'3ni4=2 ku4u4=2 (hablando hombre o mujer).

Te voy a matar (lit., la que voy a matar es ella)



Nda4a(2)=e2 a3sa(3)=on4




¿Qué vas a hacer?

Ta1 ku3xi3 ku4u4=2 (hablando hombre)


Voy a comer


Ta1 ku3xi3 ku4u4=ra3




Va a comer.


Yu’1u1 ku4u4 ta1 ku3xi4.




Yo voy a comer (yo soy el que va a comer)

(respondiendo a Quien va a comer)

Que vas a hacer conmigo.


Ta1 ka'3ni4=2 ku4u(4)=un4 su14u3 ta1 a3sa3 ka'4nu3 i3ni2=yu1 xa'1a4 ku4u(4)=un4.

El (que) matar=yo ser=tú no el (que)  hacer   grande mi.corazón por ser=tú.

'Voy a matarte, no perdonarte.

Juan ka'4ni3=2 ku4ni2=yu1

Comentario, a respuesta Quien quieres matar.


ku4ni2=(2) ku3xi3=ni42=yu1

Quiero comer.


Pan42 ku4ni2=(2) ku3xi3=2

Quiero comer pan

Pan42 ba42 ku4ni2=(2) ku3xi3=2

Quiero comer pan  (es pan lo que quiero comer)


Ta1 ku4ni2=(2) ka’3ni4=2 ku4u(4)=on4
Te quiero matar (en respuesta a quieres hacer conmigo).


ni1-nda3ndo4so24=ra2 xa'1a4 xu'14un4=ra3 El olvido su dinero.


ni1-chu14tu2=ra1 yu'3u4 ña4 si'4i2=ra1.


El besó a su esposa (comentario)


Ña4 si'4i2=ra1 ban4 (ku4u4 ña4) ni1-chu14tu2=ra1 yu'3u4.
El besó a su esposa (no a su amante).

I3i(4)=an4 ku4u4 ta1 ni-1chu14tu2=an yu'3u4

Ella besó a su esposo (no a otro).


María ban4 ni1-chu14tu2=ra1 yu’3u4
María ban4 ni1-chu14tu2=ra1 yu’3u4


El besó a María (no a Juana)
Mis4tun2 ku4u4 ti4 ni1-chu14tu2=ra1 yu’3u4

Ña4 ni1-chu14tu2=ra1 yu'3u4 ban4.


El la besó (no la pegó)
ban4 proviene de 
1. ku4u4=an4




2. ku4u4 ña4

ba42, ba43

1. ku4u4=a2/3




2. ku4u4 ya1 (o ya2, quizá se cambia a ya2 despues de tonos 4 y 3)
Para focalizar sustantivo

NP cópula  Relativizador/clasificador VP


Sustantivo es | el que verbo.

Con adverbio no en foco, se coloca al final, posverba

A quien besó ayer?


María ban4 ni1-chu14tu2=ra1 yu'3u4 i3ku3.

Besó a María ayer (no a Juana)

   Notando que a veces la secuencia cópula relativizador se realiza como si fuera cópula=enclítico
Para focalizar verbo


Relativizador/clasificador VP cópula=enclítico
Forma no marcada, con ningún elemento en foco


VP
NP

Cuando besó a María


I3ku3 ni1-chu14tu2=ra1 yu’3u4=an4.

Ayer besó a ell.
Adjetivos como predicados se usa sin copula ni existencial en el presente. Pero en el pasado generalmente se tiene que relativizar y utilizarse con la cópula en forma completiva. Se puede decir entonces que la cópula zero existe para adjetivos en el presente. Existen unos casos (no determinados su extensión) en que se puede usar el adjetivo como predicado en el pasado, pero entonces se utiliza el existencial completivo: ni1-xi1yo3. HAY QUE DETERMINAR QUE ADJETIVOS ACEPTAN EL USO DE ni1-xi1yo3. 
El uso de un existencial con un adjetivo
:

Che4e13=ni42 ni1-xi1yo3 ta1a3

El hombre era muy gordo (pero es raro decirlo así)
o

Ta1 che4e13 ni1-jo3ndo3 ta1a3

El hombre era muy gordo.
A veces el tiempo/aspecto se puede comunicar por otra forma que no sea la cópula ni existencial


Ya1sin4=ni42 ​ø ña'1a3 ni1-xi3xi3=na3
Era muy sabrosa la que comieron

No se dice, o no es muy común, decir

Ya1sin4=ni42 ​ni1-xi1yo3 ña'1a3 ni1-xi3xi3=na3

Entonces, para el pasado con adjetivos hay dos posibilidades:

1.
Adjetivo como predicado mas ni1-xi1yo3

2. 
Adjetivo relativizado mas ni1-jo3ndo3

 Entonces, 

1. en el presente los adjetivos predicados no usan cópula
2. en el pasado hay dos posibilidades. La nueva información va primero.
     a. con ni1-xi1yo3


Nda'4bi2=ni42 ni1-xi1yo3=ra3
Él era (vivía) muy humilde  (como comentario, narración)


Predicado Cop

Ta1 nda'4bi2 ni1-xi1yo3 ku4u4=ra3. 'Es humildemente como vivió él' (como respuesta a “¿Cómo vivió él?”)


Juan ku4u4 ta1 nda'4bi2 ni1-xi1yo3  ‘Es Juan el que vivió humilde’
    Juan es el que vivió humilde (como respuesta a “¿Quién vivió pobre?” o corregiendo a alguien quien dijo que Pablo vivía pobre)

Nota

Ya'3bi3=ni42 ni1-xi1yo3 nu1ni4 kwi1ya1 ni1-ya'1a3 kan4.  (comentario, no respuesta a “¿Cómo era el maíz?”)

caro=muy       era              maíz     año         pasó          allá


El maíz era/fue muy caro el año pasado.
Ba143 ya'3bi3 ni4-xi1yo3 nu1ni4 kwi1ya1 ni1-ya'1a3 kan4.  (comentario, no respuesta a “¿Cómo era el maíz?”)

El maíz no estuvo caro el año pasado.


Nu1ni4 ba42 ya'3bi3(=ni42) ni1-xi1yo3 kwi1ya1 ni1-ya'1a3 kan4

Es el maíz (no otra cosa, con maíz focalizado) que estuvo caro el año pasado 


Ba14sa3.  Nu1ni4 ba42 ya'3bi3(=ni42) ni1-xi1yo3 kwi1ya1 ni1-ya'1a3 kan4
o
Ba14sa3, su14u3 ndu3chi4 ndi4 nu1ni4 .ba42 ya'3bi3(=ni42) ni1-xi1yo3 kwi1ya1 ni1-ya'1a3 kan4


No, no era el frijol sino el maíz que era caro el año pasado)

(respuesta a “¿Qué era caro el año pasado?”)
(corrección a alguien quien dice, “El frijol era caro el año pasado”)

Maíz está focalizado, pero el predicado ya’3bi3 sigue usándose con ni1-xi1yo3


Ya1 ya’3bi3 ni1-jo3ndo3 nu1ni4 a3wa3
Fue caro el maíz el año pasado (respuesta a “como era el maíz el año pasado)
     b. relativizado con ni1-jo3ndo3


Ta1 che4e13 ni1-jo3ndo3 ta1a3
Era gordo el hombre (esto es, admirando porque ahora es flaco)

Sa1a3 ka4a4 ta1 ni1-ki3xi3 i3ku3?
¿Cómo era el hombre que vino ayer?

Ta1 che4e13 ku4u4=ra3

Es gordo.

	Forma completa singular
	Forma abreviada singular
	Forma completa plural
	Forma abreviada plural

	ku4u4=2
	—
	ku4u4=e4

ku4u4=ndu3/2
	be4

	ku4u4=un4
	—
	ku4u4=ndo4
	—

	ku4u4=ra3/2

ku4u4=an4
	ban4
	ku3u3=na3/2
	—

	ku4u4=a3/2
	ba42  o ba4 (final)
	
	


Cuando el enclitico empieza con vocal se tiende a reducir la cópula y cambiar la /k/ por /b/.

Ser


	yo3o3 ku4u4 yo’4o1
	¿Quien eres tú?
	

	yo3o3 ku4u4 ta1 chi4ñu3
	¿Quien eres tú?
	

	yo3o3 ku4u4 ta1 chi4ñu3
	¿Quién es el comisario?
	

	Rey ku4u4=2

	Soy Rey

	

	Su14u3 Rey ku4u(4)=2
	No soy el rey.
	P. ej., para que me hagas tanta reverencia.

	Su14u3 yu'1u1 ku4u4 Rey
	El rey no soy yo (es otro)
	

	Yu’1u1 ku4u4 ta1 chi4ñu3

	Yo soy el comisario 
	(contestando “¿Quien es el comisario?)

La nueva información es YO, sabemos que alguien es comisario pero no sabemos quien

	su14u3 yu’1u1 ku4u4 ta1 chi4ñu3

	Yo no soy el comisario
	

	
	
	

	Yu’1u1 ni1-jo3ndo3 ta1 chi4ñu3
	Yo fui el comisario
	

	Su14u3 yu’1u1 ni4-jo3ndo3 ta1 chi4ñu3
	Yo no fui el comisario
	

	Ta1 chi4ñu3 ku4u4=2
	Soy el comisario 


	Cuando te presentas frente a un publico que no te conoce.

Toda es información nueva.

O en contestar la pregunta, ¿Quién eres tú? (p. ej., para regañarme)

	Su14u3 ta1 chi4ñu3 ku4u4=2
	No soy el comisario 


	

	Ta1 chi4ñu3 ni1-jo3ndo(3)=2
	Fui el comisario
	Vease arriba

	Su14u3 ta1 chi4ñu3 ni4-jo3ndo(3)=2
	No fui el comisario
	

	Yu’1u1 ku4u4 yu3ba4=ra3
	Yo soy su papá
	Focalizado, yo soy, no otro

	Su14u3 yu’1u1 ku4u4 yu3ba4=ra3
	Yo no soy su papá
	

	Yu3ba4=ra2 ku4u4=2
	Soy su papá
	Comentario o contestación a quien eres tú?
La forma no marcada

o

La nueva información al principio

	Su14u3 yu3ba4=ra2 ku4u4=2
	No soy su papá.
	

	Yu’1u1 jo4ndo3 ta1 nda4ti3in3 tu3tu2  
	Soy secretario (habitual, suelo ser)
	

	Su14u3 yu’1u1 jo4ndo3 ta1 nda4ti3in3 tu3tu2  
	No suelo ser secretario (habitual, suelo ser)
	

	Yu’1u1 ku4u4 re4i2 ñu3u2 ka1a3
	Yo soy el rey de este pueblo
	Contestando “Quién es el rey de este pueblo?

	Su14u3 yu’1u1 ku4u4 re4i2 ñu3u2 ka1a3
	Yo no soy el rey de este pueblo
	

	Yu’1u1 ko3ndo3 re4i2 ñu3u2 ka1a3
	Yo seré el rey de este pueblo.
	Contestando “¿Quién va a ser el rey?”

	Su14u3 yu’1u1 ko3ndo3 re4i2 ñu3u2 ka1a3
	Yo no seré el rey de este pueblo.
	

	Ta1 ba'1a3 ko3ndo(3)=on4
	¡Serás bueno!
	

	Nde3e4=ni42 i3i4=2
	Mi esposo es muy fuerte.
	Aparentemente =ni42 tiene un papel gramatical de marcar el adjetivo como predicado.

	Ba143 nde3e4 i3i4=2
	Mi esposo no es fuerte.
	No se usa =ni42

	I3i4=2 ku4u4 ta1 nde3e4
	Mi esposo es el fuerte

Rema             Tema

Foco               Tópico
	En respuesta a quien es fuerte

Mi esposo es fuerte/es mi esposo el fuerte.

	Su14u3 i3i4=2 ku4u4 ta1 nde3e4
	No es mi esposo el fuerte
	

	Nde3e4=ni42 ni1-xi1yo3 bi3ko4
	La fiesta era muy fuerte.
	Nueva información

	Ba143 nde3e4=ni42 ni4=xi1yo3 bi3ko4
	La fiesta no era muy fuerte.
	

	Su14u3 bi3ko4 ba42 nde3e4 ni1=xi1yo3.
	No fue la fiesta que estuvo fuerte.
	Se niega “fiesta es”  bi3ko4 ba42 y la negación de la cópula es su14u3 + cópula. Nota que “estuvo fuerte” no se niega.
Está focalizado el sustantivo en forma negativo, no fue/no es Sustantivo que es PREDICADO

	Ya1sin4=ni42 ña'1a3 ni1-xi3xi3=na3 
	Era muy sabroso lo que (la cosa que) comieron.
	En respuesta a “¿Cómo era la comida?”  

	Ba143 ya1sin4 ña'1a3 ni4-xi3xi3=na3

cf.

Ba143 ya1sin4=lu3 ña'1a3 ni4-xi3xi3=na3


	No era sabroso lo que comieron.

Ni siquiera era sabroso lo que comieron.
	

	Ya1sin4=ni42 yu3ba2
	El quelite es (muy) sabroso
	Un comentario, nueva información.

	Ba143 ya1sin4 yu3ba2
	El quelite no es sabroso
	

	Bi4ka3=ni42 ta1a3 kan4.

ta1 bi4ka3 ku4u4 ta1 kan4
	Es rico ese hombre (comentario)

Ese (hablando de hombre) es rico (p. ej. no pobre) o Es rico ese (no pobre)
	

	Yu3ba2 ba42 (ku4u4=a2) ya1sin4 ka1.
	Es el quelite que es más sabroso.
	En respuesta a “Qué es sabroso?”

	Yu3ba2 ba42 ya1sin4 ka1 ni1-xi1yo3.
	Es el quelite que estuvo más sabroso.
	En respuesta a “Qué era sabroso?”

	Ta1 nde3e4 ni1-jo3ndo3 i3i4=2.
	Mi esposa era muy fuerte.
	Nueva información, p. ej., haciendo un comentario.

	
	
	


Entonces se usa la cópula con sustantivos y con adjetivos relativizados con un clasificador.

Literalmente así no puedo. Quizá un poco diferente

	'La piedra es muy grande'.
	Che4e13=ni42 yu1u4
	

	
	?Che4e13 yu1u4
	No se acepta por Rey.

Pero sin el “muy” que fuerza una interpretación del adjetivo como predicado.



	Voy a comprar una piedra grande.
	I3in3 yu1u4 che4e13 sa3ta4=2
	Nota Num N Adj V

	Mañana compraré una piedra grande.
	I3ta2an2 sa3ta4=2 i3in3 yu1u4 che4e13 
	Nota Adv V Num N Adj

	
	
	

	'La mujer es muy bonita'
	La3tun4=ni42 ña'34 
	Adj como predicado

	Esa mujer es muy bonita
	La3tun4=ni42 ña'34 ña1a4
	Demos después del N

	Esa mujer es muy fea.
	Ki3ni3=ni42 ka4a4 ña'3a4 ña1a4.
	Nota el uso de ka4a4, ser de apariencia.

	La casa es roja
	Ya1 kwa'4a1 ku4u4 be'3e3.
	Literalmente ‘la que es roja es la casa’

	Voy a comprar una casa roja
	I3in3 be'3e3 kwa'4a1 sa3ta4=2.
	

	Mañana voy a comprar una casa roja.
	I3ta2an2 sa3ta4=2 i3in3 be'3e3 kwa'4a1.
	

	La casa es muy roja
	Kwa'4a1=ni42 be'3e3.
	

	La casa era muy roja.
	Ya1 kwa'4a1 ni1-jo3ndo3 be'3e3. 
	Literalmente ‘lo que roja fue la casa’

	El hombre es muy gordo.
	Che4e13=ni42 ta1a3.
	

	Ese hombre es muy gordo
	Che4e13=ni42 ta1a3 ña1a4
	

	Ese hombre era muy gordo (ya no es)
	Che4e13=ni42 ni1-xi1yo3 ta1a3

o

Ta1 che4e13 ni1-jo3ndo3 ta1a3
	

	La ropa está mojada
	Ya1 bi3xa4 ku4u4 tio1to1.
	

	Está muy caliente (la cosa)'
	Ni'3ni4=ni4(2)=a2 
	

	 El gato está muy gordo.
	Che4e13=ni42 mis4tun2
	

	Soy muy gordo.
	Che4e13=ni42=yu1
	

	Soy el gordo.
	Ta1 che4e13 ku4u(4)=2
	


Si se relativiza, se usa el verbo ko3ndo3


Si es simplemente un adjetivo predicado, se usa ko3o3

El niño está muerto.

Che4e13=ni42 ni1-xi1yo3 ta1a3 'El hombre fue muy gordo'.

Ta1 che4e13 ni1-jo3ndo3 ta1a3. 'El hombre fue gordo.

Ya1 che4e13 ku4u4 yu1u4, Queda relativizado el adjetivo.

La3tun4=ni42 ña'34 'La mujer es muy bonita'.

[11:14:18 AM] Rey Castillo García: Kwi4ti1=ni42 ta13. 'El hombre es muy chaparro'.

Na4 ku1sun1=ra1

Que se duerma él.

Na4 ku14sun1=ra1
Que no se duerma él!
Ko3to3 ku1sun1=ra1

Ko1to1 ku14u2=un4.
No te mueras (Que no te mueras)

Ko1to1 ka’14an1=on4
¡No hables!
Na4 ko’3o3=ra2 ta1tan4
Que tome su medicina
Na4 ka’14an1=ra1
Que no hable 

Ko3to3 ka’1an1=ra1
Puede que hable (Es posible que hable)
Ta’3bi(4)=un4=a3

¡Quíebrala!

Na4 ta’3bi4=(2)=a2
¡Que la quiebre (yo)!, Deja que la quiebre. La voy a quebrar (como deseo)
Na4 ta’3bi4=ra(3)=e3
Que la quiebre él.

El Chalcatongo se utiliza na4 para el imperativo, en MY no.

Ko1to1 ta’14bi(4)=un4=a3
¡No la quiebres!

Ko1to1 ta’14bi4=(2)=a2
¡Que no la quiebre (yo)!

Na4 ta’14bi4=(2)=a2
¡Que no la quiebre (yo)!

Ko1to1 ta’14bi4=ra(3)=e3
Que no la quiebre él.

Na4 ta’14bi4=ra(3)=e3
Que no la quiebre él.

Na4 ka’14an1=ra1
Que no hable
NOTA:


Chalcatongo
na

ma

tu

MY

na4

ko1to1

ba143 (verbos en habitual o completivo)








ba143 (para adjetivos sin copula)








su14u3 (para copula)








tono 14 (para potencial)
ko14o3 (para existencial, no haber)
� MM notes that “Mixtec also allows a construction in whcih the existential is used with an adjective.” (p. 87). Lo mismo ocurre en MY.


	





